
Inserting Batteries
	 Open the battery compartment.
	 Verify that the batteries are facing in the correct direction and place them 

firmly into position.
	 Close the battery compartment.

Registering the Remote with your PlayStation® 3
The first time you use your BLU-MOTE, you will need to connect it with the 
console. Only one remote may be registered per PlayStation® 3. You only need 
to register the remote once, unless you want to use it with a different console.

Register the Bluetooth remote via the main menu of the PS3 (XMB™, Cross Media 
Bar) under “Settings -> Accessory Settings”.

Using the Remote
The snakebyte BLU-MOTE is not a typical infrared remote but rather an advanced 
wireless peripheral. A line-of-site connection between the remote and the 
console is not necessary. The effective range of the remote, under optimal 
conditions, is approximately 30 feet. The actual range depends on the current 
conditions of use (location of walls, low batteries, other devices operating on the 
2.4 GHz band, etc.) and may be lower.

The remote automatically “sleeps” after several minutes of inactivity. Press any 
button to wake it up. After a brief delay, the remote will transmit whatever 
command you entered. Thus, if the remote is in sleep mode, you do not need to 
wake it up to begin using it.

In addition, unlike infrared remotes that rely on USB receivers, the BLU-MOTE has 
a direct wireless connection to the PlayStation® 3 and can thus turn the console 
on remotely. All you need to do is press any button on the remote.

Updating the Firmware
If you need to update the remote’s firmware, you’ll need a USB A – Mini B cable 
(like the one included with the PlayStation® 3. New firmware can be downloaded 
as a Windows executable from the support section of the snakebyte website 
(http://www.snakebyte-usa.com). Connect your remote to your computer using 
the USB cable and run the update according to the instructions.

TROUBLESHOOTING 
If any problems arise while using your snakebyte BLU-MOTE, please check the 
following list of common problems and solutions before contacting our support 
team or your retailer.

SPECIFICATIONS
	 Remote for use with the PlayStation® 3 (via Bluetooth) 
	 For all PlayStation® 3 media (music, photos & video incl. DVD & Blu-Ray® 

playback)
	 Comfortable navigation through the PlayStation® Store and the entire XMB™ 

(Cross Media Bar)
	 No old-fashioned infrared technology; functions without a USB receiver and 

thus does not require any USB ports on the console
	 Communicates directly with the console and can activate the PlayStation® 3 

remotely – something infrared devices cannot do
	 Built-in USB port for firmware updates
	 Requires two AA batteries

Specifications are subject to change.

INSTALLATION
Contents
You should find the following items included with your snakebyte BLU-MOTE:

	 1x BLU-MOTE
	 1x this manual

If any items are missing or damaged, please contact your retailer immediately. If 
you received extra items – congratulations!

Using Your BLU-MOTE 
The snakebyte BLU-MOTE is powered by standard AA batteries. To maximize 
performance and battery life, we suggest using high-quality alkaline batteries. 
(Rechargeable NiMH batteries can also be used, though the battery life will be 
shorter).

Please note that the batteries must be inserted correctly. Inserting the batteries 
incorrectly can damage the remote and will void your warranty.

Never use old and new batteries or different types of battery in the remote at 
the same time. Remove the batteries if the remote will not be used for a long 
period of time. Leaving the batteries in the remote for a long time may result in 
corrosion and can damage the device

Do not throw away dead batteries – dispose of them in an environmentally-
friendly manner by taking them to a collection point or recycling center.
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SAFETY GUIDELINES
	 Please read the instructions carefully for using the snakebyte BLU-MOTE and 

take note of all the included guidelines and tips. Please save this manual for 
future reference.

	 If you wish to take advantage of the snakebyte warranty, do not under any 
circumstances open or disassemble the BLU-MOTE. Neither the internal 
nor the external components are user-serviceable. Improper handling will 
void your warranty and often destroys the device. Repairs should only be 
undertaken by qualified service professionals.

	 Keep the snakebyte BLU-MOTE away from liquids and liquid containers such as 
vases, bottles, bath tubs, swimming pools, hot tubs, etc. In addition to the risk 
of potentially fatal electrocution, damages or defects caused by contact with 
liquids are not covered by our warranty.

INTRODUCTION
Thank You!
Thank you for purchasing the snakebyte BLU-MOTE. We value your trust in our 
products. This charging station was assembled with special care by qualified 
professionals working under constant quality controls. We hope that you have 
a great experience using this product.
If, after reading the manual, you have any additional questions about the 
installation and use of the BLU-MOTE, please contact your retailer or our friendly 
customer support team. You can contact our support team at:

customersupport@snakebyte-usa.com

1.	 My remote doesn’t work at all.
Verify that the batteries are not defective or dead. 

Check if your PlayStation® 3 console is running at least system software 1.30. If 
not, update the firmware according to the manual for the console.

Reconnect the remote with the console according to the instructions in this 
manual.

Check the support section of http://www.snakebyte-usa.com for a firmware 
update for the remote. If one is available, download and apply the update to 
your remote.

Reduce the distance between the remote and the console – it may be the case 
that the maximum range had been exceeded.

CONTACT AND SUPPORT
If you have a problem that you can’t solve using the trouble shooting tips 
included in this manual, please contact us directly:

Sunflex USA LLC
225 E. Broadway #304

Glendale, CA 91205

customersupport@snakebyte-usa.com

WARRANTY 
The snakebyte BLU-MOTE comes with a two-year warranty beginning on the 
date of purchase. Please save your sales receipt or proof of purchase.

To avoid voiding the warranty and to protect your health, do not attempt to 
repair the device on your own. None of the internal components of the BLU-
MOTE are user-serviceable. In addition to preserving the warranty, you’ll avoid 
the risk of electric shock or fire.

The warranty applies only to defective components and/or manufacturing 
defects of the BLU-MOTE.

The following are therefore not covered by the warranty:

	 Any and all damages arising from disregarding this manual

	 Defects or damages caused by improper use or cleaning 
	 Physical and cosmetic damages (for example, scratches or cracks in the 

housing resulting from rough use or gross negligence)
	 Damages due to force majeure and natural or environmental conditions
	 Defects caused by connected components that are not included with the BLU-

MOTE

DISPOSAL OF OLD EQUIPMENT
If a video game console, controller or game no longer works, find a location to 
recycle it using Earth 911. This way toxic elements will be removed responsibly 
and metals and plastics can be reprocessed into new electronic products.
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POUR VOTRE SÉCURITÉ
	 S’il vous plait lire ce guide attentivement avant d’utiliser le BLU-MOTE de 

snakebyte, et prendre en note les consignes et les astuces. S’il vous plait 
conserver ce guide de l’utilisateur aux fins de référence ultérieure. 

	 Afin de maintenir la validité de votre garantie, s’il vous plait ne pas 
désassembler le BLU-MOTE de snakebyte. L’appareil ne contient aucunes 
pièces extérieures ou intérieures qui peuvent être réparées par le 
consommateur.  La manutention inappropriée annulera la garantie et mènera 
au dysfonctionnement ou à la destruction de l’appareil.  Les réparations 
devraient donc être effectuées exclusivement par des professionnels de 
service et de réparation qualifiés.

	 Veuillez tenir le MOV-CON de snakebyte à l’écart des liquides et de tous les 
contenants de liquides tels que les vases, les bouteilles, les bains chauds, 
les bains jacuzzi, etc.  En plus du risque de dangers mortels, n’importe quels 
dommages résultant de l’exposition aux liquides annuleront la garantie. 

INTRODUCTION
Nous vous remercions infiniment!
Félicitations pour l’achat de votre BLU-MOTE de snakebyte. Nous apprécions 
votre confiance en nos produits de qualité.  Cette commande à distancea été 
fabriquée minutieusement par un personnel qualifié et sous une inspection 
de qualité constante et conforme aux normes internationales de qualité et de 
sécurité.  Nous espérons que votre expérience avec ce produit est agréable.

Si vous avez des questions additionnelles sur l’installation et l’utilisation du BLU-

MOTE suite à la lecture de ce guide, veuillez contacter votre concessionnaire ou 
notre équipe de service à la clientèle par courriel à : 

customersupport@snakebyte-usa.com

SPÉCIFICATIONS
	 Télécommande pour utilisation avec PlayStation® 3 (transmission du signal via 

Bluetooth)
	 Pour toutes les fonctions PlayStation® 3 (musique, photos, vidéo inclus. 

Lecture de DVD et Blu-Ray®)
	 Permet la navigation confortable du magasin PlayStation® Store et la XMB™ 

(barre média en croix)
	 Aucune technologie infrarouge conventionnelle. Fonctionne sans récepteur 

USB, donc elle n’occupe aucun des ports USB de la console
	 Communique directement avec le PlayStation® et permet l’activation directe 

de la console avec la télécommande, non comme les télécommandes 
infrarouges

	 Port USB pour les mises à jour du micrologiciel
	 Requière deux piles AA

Les spécifications sont sujettes aux changements.

INSTALLATION
Contenus
Vous devrez trouver les items suivants avec votre BLU-MOTE de snakebyte :

	 1x BLU-MOTE
	 1x ce guide de l’utilisateur 

Si vous trouvez une pièce manquante ou brisée, s’il vous plait contacter votre 
concessionnaire immédiatement. S’il y a des items additionnels – félicitations!

Utiliser votre BLU-MOTE 
Le BLU-MOTE de snakebyte est alimenté par des piles AA standard. Afin de 
maximiser la performance et une longue vie, nous vous suggérons d’utiliser 
des piles alcalines de haute gamme. (Les piles NiMh rechargeables peuvent 
également être utilisées, mais la vie de la pile sera plus courte).

S’il vous plait noter que les piles doivent être insérées correctement. L’insertion 
incorrecte des piles peut causer des dommages à la télécommande et annulera 
la garantie. 

Ne jamais utiliser une combinaison de nouvelles et anciennes piles, ou des 
différents types de pile en même temps. Enlever les piles si la télécommande 
ne sera pas utilisée pour une longue période de temps. Laisser les piles dans la 
télécommande à long terme entraînera la corrosion et le dommage à l’appareil. 

Ne pas jeter les piles mortes à la poubelle – vous en disposer d’une manière 
écologique en les amenant à un centre de recyclage. 

Insérer les piles
	 Ouvrir le compartiment de piles
	 Vérifier que les piles font face à la direction correcte et placez-les fermement 

en position
	 Fermer le compartiment de piles 

Enregistrer votre télécommande avec PlayStation® 3
Vous devrez connecter votre BLU-MOTE à la console au moment de sa première 
utilisation. Seulement une télécommande peut être enregistrée à chaque 
PlayStation® 3.  Vous devez seulement enregistrer la télécommande une fois, à 
moins que vous désirez l’utiliser avec une différente console. 

Enregistrer la télécommande Bluetooth à travers du menu principal du PS3 
(XMB™, Barre média en croix) sous “Paramètres -> Réglages des accessoires”.

Utiliser la télécommande
Le BLU-MOTE de snakebyte n’est pas une télécommande infrarouge typique, 
mais plutôt un périphérique sans fil.  Une connexion en direct entre la 
télécommande et la console n’est pas nécessaire. Sous des conditions optimales, 
la portée efficace de la télécommande est environ 30 pieds. La portée réelle 
dépend des conditions d’utilisation actuelles (emplacement des murs, piles 
faibles, autres appareils utilisant la bande de 2.4 GHz, etc.), et peut être inférieure 
à l’estimation. 

La télécommande ‘’veille’’ automatiquement après quelques minutes 
d’inactivité.  Appuyer n’importe quel bouton pour la réveiller. Suite à un bref 
délai, la télécommande transmettra n’importe quelle commande dont vous avez 
entré. Donc, si la télécommande est en mode veille, vous ne devez pas la réveiller 
afin de l’utiliser. 

Non comme les télécommandes infrarouges qui dépendent des récepteurs USB, 
le BLU-MOTE a une connexion sans fil directe à la console PlayStation® 3 et peut 
activer la console à distance. Vous devez simplement appuyer n’importe quel 
bouton sur la télécommande. 

Mettre le micrologiciel à jour
Afin de mettre le micrologiciel  de la télécommande à jour, vous aurez besoin 

d’un câble USB A – Mini B (comme celui inclus avec le PlayStation® 3. Un nouveau 
micrologiciel peut être téléchargé comme programme PC Windows à http://
www.snakebyte-usa.com dans la section du soutien technique.  Brancher la 
manette de commande à votre ordinateur à l’aide du câble USB et effectuer la 
mise à jour selon les consignes.  

DÉPANNAGE 
Si un problème se manifeste lors de l’utilisation de votre BLU-MOTE de 
snakebyte, s’il vous plait vérifier la liste suivante de problèmes communs et leurs 
solutions avant de contacter notre équipe de soutien ou votre concessionnaire.  

1.	 Ma télécommande ne fonctionne pas du tout
Vérifier que les piles ne sont pas défectueuses ou mortes. 

Vérifier que votre console PlayStation® 3 utilise au moins le logiciel de système 
1.30.  Si non, mettre le micrologiciel à jour selon le guide de la console. 

Reconnecter la télécommande à la console selon les consignes dans ce guide. 

Vérifier la section de soutien de http://www.snakebyte-usa.com pour une 
mise  jour du micrologiciel de la télécommande. S’Il y en a une disponible, la 
télécharger et l’appliquer à votre télécommande. 

Réduire la distance entre la télécommande et la console – il ce peut que la 
distance maximum a été excédée. 

CONTACT ET SOUTIEN
Si vous rencontrez encore des problèmes qui ne peuvent pas être résous en 
utilisant les méthodes mentionnées dans ce manuel, veuillez nous contacter à:

Sunflex USA LLC
225 E. Broadway #304

Glendale, CA 91205

customersupport@snakebyte-usa.com

FR
TERMES DE LA GARANTIE 
Nous vous accordons une garantie de deux ans suite à l’achat du BLU-MOTE de 
snakebyte.  Veuillez donc conserver votre facture comme preuve d’achat. 

Afin de ne pas invalider la garantie et de protéger votre santé, ne jamais essayer 
de réparer et/ou désassembler l’appareil. L’appareil ne contient aucunes pièces 
qui peuvent être réparées par le consommateur. En plus de préserver la garantie, 
vous éviterez le risque de choc électrique ou d’incendie. 

La garantie est limitée exclusivement aux pièces défectueuses ou au montage 
erroné de la télécommande.  En autres mots, elle couvre seulement les défauts 
de fabrication. 

Entres autres, les défectuosités suivantes ne peuvent pas être soutenues:
	 Essentiellement tout défaut résultant de la violation de ce guide de l’utilisateur
	 Tout défaut résultant de l’utilisation ou du nettoyage inappropriés
	 Toute imperfection physique ou cosmétique (ex : égratignures sur le 

revêtement dû à la force brute ou à la négligence) 
	 Tout défaut causé par la force majeure et par des conditions naturelles ou 

environnementales
	 Tout défaut causé par des composantes qui ne font pas partie du BLU-MOTE 

lui-même

L’ÉLIMINATION DE L’ANCIEN ÉQUIPEMENT 
Si une console de jeux vidéos, une manette de commande ou un jeu ne 
fonctionne plus, trouver un centre de recyclage en utilisant Earth 911. De cette 
façon, les éléments toxiques seront extraits écologiquement, et les métaux et 
les plastiques peuvent être récupérés afin de fabriquer de nouveaux produits 
électroniques. 

Home Button

USB
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USO DE SU BLU-MOTE 

El snakebyte BLU-MOTE es alimentado mediante baterías estándar AA. Para 
maximizar el rendimiento y duración de las baterías, le recomendamos el 
uso de baterías alcalinas de alta calidad. (También se pueden utilizar baterías 
recargables NiMH, aunque la duración de éstas será más corta).

Tenga en cuenta que las baterías se deben insertar correctamente. Insertar las 
baterías de forma incorrecta puede dañar el control remoto y anulará la garantía.

Nunca use baterías viejas y nuevas o diferentes tipos de batería en el control 
remoto al mismo tiempo. Retire las baterías si el control remoto no se va a utilizar 
durante un largo periodo de tiempo. Dejar las baterías en el control remoto 
durante mucho tiempo puede dar lugar a corrosión y dañar el dispositivo

No tire las pilas agotadas - disponga de ellas de una manera respetuosa del 
medio ambiente llevándolos a un punto o centro de reciclaje.

Inserción de las baterías
	 Abra el compartimiento de la batería.
	 Compruebe que las pilas están orientadas en la dirección correcta y colóquelas 

firmemente en su posición.
	 Cierre el compartimiento de la batería.

Registro del control remoto con su PlayStation® 3
La primera vez que utilice su BLU-MOTE, tendrá que conectarlo con la consola. 
Se puede registrar solamente un control remoto por PlayStation® 3. Necesita 
registrar el control remoto una sola vez, a menos que desee utilizarlo con una 
consola diferente.

Registre el Bluetooth remoto a través del menú principal de PS3 (XMB™, Cross 
Media Bar) en „Configuración -> Configuración de accesorios“.

Usando el Control Remoto
El snakebyte BLU-MOTE no es un típico control remoto infrarrojo, sino más bien 
un avanzado periférico inalámbrico. No es necesaria una conexión de línea de 
sitio entre el control remoto y la consola. El alcance efectivo del control remoto, 
en condiciones óptimas, es de aproximadamente 30 pies. El alcance real depende 
de las condiciones reales de uso (ubicación de las paredes, baterías bajas, otros 
dispositivos que operan en la banda de 2,4 GHz, etc) y puede ser inferior.

Si después de leer el manual, tiene alguna pregunta adicional acerca de la 
instalación y uso del BLU-MOTE, póngase en contacto con su proveedor o con 
nuestro equipo de atención al cliente. Puede ponerse en contacto con nuestro 
equipo de soporte en:

customersupport@snakebyte-usa.com

ESPECIFICACIONES

	 Control remoto para uso con la consola PlayStation® 3 (a través de Bluetooth) 
	 Para todas las funciones multimedia de PlayStation® 3 (música, fotos, vídeo, 

incluyendo reproducción de DVD y Blu-Ray ®)
	 Cómoda navegación a través de PlayStation® Store y todo el XMB ™ (Cross 

Media Bar)
	 No contiene tecnología infrarroja antigua; las funciones no necesitan receptor 

USB y por lo tanto no requiere ningún puerto USB en la consola
	 Se comunica directamente con la consola y puede activar la consola 

PlayStation® 3 a distancia - algo que los dispositivos de infrarrojos no pueden 
hacer

	 Puerto USB integrado para actualizaciones de firmware
	 Requiere dos baterías AA

Las especificaciones están sujetas a cambios.

INSTALACIÓN

Contenido
Usted debe encontrar los siguientes artículos incluidos en su snakebyte BLU-
MOTE:

	 1x BLU-MOTE
	 1x este manual

Si falta algún artículo o está dañado, por favor, contacte inmediatamente 
con la tienda en donde lo adquirió. Si usted recibió artículos adicionales - 
¡enhorabuena!
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RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

	 Por favor, lea atentamente las instrucciones para el uso de la snakebyte 
BLU-MOTE y tome nota de todas las recomendaciones y consejos que se 
establecen. Por favor, conserve este manual para futura referencia.

	 Si quiere aprovechar la garantía de snakebyte, bajo ninguna circunstancia 
abra o desarme la BLU-MOTE. Tanto los componentes internos como externos 
no son fáciles de reparar por el usuario. Un manejo inadecuado anulará 
la garantía y, a menudo destruye el aparato. Las reparaciones deben ser 
realizadas por profesionales calificados de servicio.

	 Mantenga el snakebyte BLU-MOTE lejos de líquidos y contenedores de líquidos 
tales como floreros, botellas, bañeras, piscinas, jacuzzis, etc Además del riesgo 
de electrocución potencialmente fatal, los daños o defectos causadospor el 
contacto con líquidos no están cubiertos por nuestra garantía.

INTRODUCCIÓN

¡Gracias!
Gracias por comprar el snakebyte BLU-MOTE. Agradecemos su confianza en 
nuestros productos. Esta mando a distancia fue fabricada con especial cuidado 
por profesionales calificados que trabajan bajo constantes controles de calidad. 
Esperamos que su experiencia con este producto sea muy positiva.

El control remoto „duerme“ de forma automática después de varios minutos de 
inactividad. Pulse cualquier botón para activarlo. Después de un breve retraso, 
el control remoto transmitirá el comando que ha introducido. Así, si el control 
remoto se encuentra en modo de espera, no es necesario despertarlo para 
comenzar a utilizarlo.

Además, a diferencia de controles remotos por infrarrojos que se basan en los 
receptores USB, el BLU-MOTE tiene una conexión inalámbrica directa para la 
consola PlayStation® 3 y por lo tanto, puede activar la consola de forma remota. 
Todo lo que necesita hacer es pulsar cualquier botón del contro remoto.

Actualización de Firmware
Si necesita actualizar el firmware del control remoto, usted necesitará un cable 
USB A - Mini B (como el que se incluye con la consola PlayStation® 3. El nuevo 
firmware puede ser descargado como un archivo ejectuable de Windows desde 
la sección de soporte del sitio web de snakebyte (http://www.snakebyte-usa.
com). Conecte su control remoto a la computadora mediante el cable USB, y 
realice la actualización de acuerdo a las instrucciones.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si surge algún problema mientras utiliza el snakebyte BLU-MOTE, por favor 
consulte la siguiente lista de problemas comunes y sus soluciones antes de 
ponerse en contacto con nuestro equipo de soporte o con el vendedor.

1.	 Mi control remoto no funciona en absoluto.
Compruebe que las baterías no están defectuosas o muertas. 

Compruebe si la consola PlayStation® 3 está funcionando por lo menos con el 
software del sistema 1.30. Si no, actualice el firmware de acuerdo con el manual 
de la consola.

Vuelva a conectar el control remoto con la consola de acuerdo a las instrucciones 
de este manual.

Revise la sección de soporte de http://www.snakebyte-usa.com para una 
actualización de firmware para el control remoto. Si está una disponible, 
descargue e instale la actualización de su control remoto.

Reduzca la distancia entre el control remoto y la consola - puede ser el caso de 
que el alcance máximo se haya excedido.

CONTACTO Y SOPORTE TÉCNICO

Si tiene un problema que no se puede resolver utilizando las sugerencias 
de solución incluidas en este manual, póngase en contacto con nosotros 
directamente:

Sunflex USA LLC
225 E. Broadway, Ste. 304

Glendale, CA 91205

customersupport@snakebyte-usa.com

GARANTÍA 

El snakebyte BLU-MOTE viene con una garantía de dos años contados a partir 
de la fecha de compra. Por favor guarde su recibo o comprobante de compra.

Para evitar la pérdida de la garantía y para proteger su salud, no intente reparar 
el aparato por su cuenta. Ninguno de los componentes internos de BLU-MOTE 
puede ser reparado por el usuario. Además de preservar la garantía, usted 
evitará el riesgo de choque eléctrico o incendio.

La garantía se aplica sólo a los componentes defectuosos y/o defectos de 
fabricación de BLU-MOTE.

Por lo tanto, lo siguiente no está cubierto por la garantía:

	 Cualquiera y todos los daños derivados de la inobservancia de este 	
manual

	 Los defectos causadospor un uso inadecuado o la limpieza 
	 Daños físicos y estéticos (por ejemplo, rasguños o grietas en la caja 	 c o m o 

resultado de uso rudo o negligencia grave)
	 Los daños debidos a causas de fuerza mayor y/o condiciones ambientales 

naturales
	 Los defectos causadospor los componentes conectados que no están 	

incluidos en el BLU-MOTE

CONTACT AND SUPPORT

Sunflex USA
225 E. Broadway, Suite 304

Glendale, CA 91205

customersupport@snakebyte-usa.com

or contact us at

www.snakebyte-usa.com/contact_us.php

Certifications

	 ROHS
	 WEEE
	 FCC

©2011 Sunflex Europe GmbH. Snakebyte is a trademark of Sunflex Europe. Sony, 
Playstation, SIXAXIS and DualShock are trademarks or registered trademarks 
of Sony Inc. This product is not designed or manufactured by Sony. All other 
trademarks are the marks of their respective owners. All rights reserved.  

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS VIEJOS

Si una consola de video juegos, controlador o juego ya no funcionan, encuentre 
un lugar para reciclarlos utilizando Earth 911. De esta manera los elementos 
tóxicos se eliminarán de forma responsable y los metales y plásticos pueden ser 
transformados otra vez en nuevos productos electrónicos.


